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|. KONFIGURACJA:

Wymagania: - Smartphone z systemem Android (wymagane wtaczenie lokalizacji) lub i0S
« Aplikacja “ML Eco Light” (do pobrania ponizej)

Kroki: + Kliknij ikong lampy, aby przej$¢ do panelu sterowania.
(1) Pobierz aplikacje:
P = + Zeskanuj kod QR z instrukeji lub wyszukaj “ML Eco Light” w App Store (iPhone) lub
2 ) Google Play (Android).
< W A
- (2) Podtacz odwietlenie:
= + Podtacz kontroler USB do Zrddta zasilania (np. powerbank, port USB).
- Wtacz Bluetooth w telefonie (Android: wtgcz takze lokalizacje).

MLE190T ML61898 ) Pl ki

« Otworz aplikacje - automatycznie wykryje urzadzenie.
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II. FUNKCJE KONTROLERA:

- Wiacz/Wytacz: Przycisk na kontrolerze lub w aplikacji.
- Tryby pracy (wybierz w aplikacji):
- Staty kolor (regulacja jasnosci i barwy)
- Efekty dynamiczne (zmiana predkosci i jasno$ci)
- Timer (automatyczne wiaczanie/wytaczanie o okreslonej godzinie)

A.Wyhor trybu [ WE. | WYE.
Mode selection / ON [ OFF

R

©

Ill. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW:

Nie mozna potaczyé sig z urzadzeniem? Sprawdz:

- Czy lampa jest podtaczona do zasilania.

- Czy Bluetooth jest wtaczony w telefonie.

- Czy inne urzadzenie nie jest juz podtaczone (kontroler obstuguje tylko 1
potaczenie).

- Czy aplikacja ma wszystkie wymagane uprawnienia (Android: lokalizacja).

- Irestartuj aplikacje lub telefon, jesli problem nadal wystepuje.

IV. UWAGI:

+ Nie uzywaj uszkodzonej ta$my LED.

« Unikaj kontaktu z woda

«Nie przekraczaj zalecanego napiecia

« Niektére urzadzenia s zasilane na 230V

V. FUNKCJONALNOSCI W APLIKACJ:

ELK-NTOO

A. Wyhér koloru
Color Choice

B. Suwak jasnosci
Brightness Slider

ELK-NTOO

Custom Mode

Automatic Cycle Wave Forward

Duo Running Sinc de In&0ut

D. Regulacja predkosci
Speed Regulation

E. Regulacija jasnosci
Brightness Regulation

C. Tryb niestandardowy

ELK-NTOO

Senealia o F.Harmonogram wtaczony
Schedule On
dule Off G. Harmonogram wytaczony
Schedule Off

APP
APLIKACJA
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[EN] - INSTRUCTIONS.
IMPORTANT: Before installing or operating the device, read this instruction carefully. Keep the instruction for future reference for efficient
maintenance.
. Configuration:
Requirements:
+ Smartphone with Android (location must be enabled) or i0S
- “ML Eco Light” application (download below)
Steps:
- Tap the lamp icon to go to the control panel.
(1) Download the application:
- Scan the QR code from the instructions or search for “ML Eco Light” in the App Store (iPhone) or Google Play (Android).
(2) Connect the lighting:
- Connect the USB controller to a power source (e.g. power bank, USB port).
- Turn on Bluetooth on your phone (Android: also turn on location).
(3) Connect to the application:
- Open the application - it will automatically detect the device.
II. Controller functions (see figure on page 2):
- On/0ff: Button on the controller or in the application.
- Operating modes (select in the application):
- Solid color (brightness and color adjustment)
- Dynamic effects (speed and brightness change)
- Timer (automatic on/off at a specified time)
A Mode selection / On / Off.
. Troubleshooting:
Cannot connect to the device? Check:
+ Whether the lamp is connected to power.
« Whether Bluetooth is turned on in your phone.
+ Whether another device is already connected (the controller supports only Tconnection).
- Whether the application has all required permissions (Android: location).
« Restart the application or phone if the problem persists.
IV. Notes:
- Do not use a damaged LED strip.
+ Avoid contact with water
- Do not exceed the recommended voltage
- Some devices are powered at 230V
V: Application functionalities (see screenshots on page 2):

A. Color selection. B. Brightness slider. C. Custom mode. D. Speed adj E. Brightness adj F. Schedule on. 6. Schedule off.

[DE] - ANLEITUNG.
WICHTIG: Vor der Montage oder Inbetriebnahme des Gerits lesen Sie hitte diese Anleitung sorgfaltig durch. Bewahren Sie die Anleitung fiir
die Zukunft fiir eine effiziente Wartung auf.

1. Konfiguration:
Anforderungen:
- Smartphone mit Android (Standort muss aktiviert sein) oder i0S
- Anwendung ,ML Eco Light” (unten zum Download)
Schritte:
- Tippen Sie auf das Lampensymbol, um zum Bedienfeld zu gelang
(1) Anwendung herunterladen:
( - Scannen Sie den QR-Code aus der Anleitung oder suchen Sie ,ML Eco Light” im App Store (iPhone) oder Google Play
(Android).

(2) Beleuchtung anschlieBien:
- SchlieBen Sie den USB-Controller an eine Stromquelle an (z. B. Powerbank, USB-Anschluss).
+ Schalten Sie Bluetooth auf Ihrem Telefon ein (Android: schalten Sie auch den Standort ein).
(3) Mit der Anwendung verbinden:
+ Offnen Sie die Anwendung - sie erkennt das Gerat automatisch.
II. Controller-Funktionen (siehe Abbildung auf S. 2):
- EinfAus: Taste am Controller oder in der Anwendung.
- Betriehsmodi (in der Anwendung auswahlen):
- Elnfarblg (Helllgkens und Farhanpassung)
h Effekte h und Helligkeitsand ully;
- Tlmer (autnmatlsches Ein- /Ausschalten 2u einer bestimmten Uhrzeit)
A Modusauswahl [ Ein [ Aus.
Il Fehlerbehebung:
Keine Verbindung zum Gerat maglich? Priifen Sie:
+ 0b die Lampe an die Stromversorgung angeschlossen ist.
+ Ob Bluetooth in lhrem Telefon eingeschaltet ist.
+ Ob bereits ein anderes Gerat verbunden ist (der Controller unterstiitzt nur 1Verbindung).
- Ob die Anwendung alle erforderlichen Berechtigungen hat (Android: Standort).
- Starten Sie die Anwendung oder das Telefon neu, wenn das Problem weiterhin besteht.

IV. Hinweise:
«Verwenden Sie keinen beschadigten LED-Streifen.
- Vermeiden Sie Kontakt mit Wasser
- Uberschreiten Sie nicht die empfohlene Spannung
- Einige Gerate werden mit 230V betrieben
V: Funktionen in der Anwendung (siehe Screenshots auf S. 2):
A. Farbauswahl. B. Helligkeitsregler. C. Benutzerdefinierter Modus. D. Geschwindigkeitsanpassung. E. Helligkeitsanpassung. F. Zeitplan
ein. 6. Zeitplan aus.

[FR] - INSTRUCTIONS.
IMPORTANT : Avant d'installer ou d'utiliser 'appareil, lisez attentivement cette notice. Conservez la notice pour Uavenir afin d'assurer une
maintenance efficace.

1. Configuration :
Exigences :
+ Smartphone avec Android (lucallsatmn doit étre activée) ou i0S
3 + Application « ML Eco Light » (a télécharger ci-dessous)
Etapes :

- Appuyez sur licdne de la lampe pour accéder au panneau de commande.
(1) Télecharger Uapplication :
- Scannez le code OR de la notice ou recherchez « ML Eca Light » dans UApp Store (iPhone) ou Google Play (Android).
(2) Connecter Uéclairage :
- Connectez le contrdleur USB & une source d'alimentation (par ex. powerbank, port USB).
+ Activez le Bluetooth sur votre téléphone (Android : activez également la localisation).
(3) Se connecter a Uapplication :
+ Ouvrez lapplication - elle détectera automatiquement Uappareil.
II. Fonctions du contréleur (voir figure a la page 2) :
- Marche/Arrét : Bouton sur le cnnlroleur ou dans l'appllcatmn
+ Modes de foncti (asé dans [
- Couleur fixe (réglage de la luminosité et de a couleur)
- Effets dynamiques (changement de vitesse et de luminosité)
- Minuterie (allumage/extinction automatique a une heure déterminée)
A. Sélection du mode | Marche | Arrét.

IIl. Dépannage :
Impossible de se connecter a Uappareil ? Vérifiez :
- Si la lampe est connectée a lalimentation.
- Si le Bluetooth est activé sur votre téléphone.
+ Sii un autre appareil n'est pas déja connecté (le contréleur ne prend en charge qu'une seule connexion).
- Si lapplication dispose de toutes les autorisations requises (Android : localisation).
- Redémarrez l'application ou le téléphone si le probleme persiste.
IV. Remarques :
- Nutilisez pas de bande LED endommagée.
+ Evitez le contact avec l'eau
- Ne dépassez pas la tension recommandée
 Certains appareils sont alimentés en il
V: Fonctionnalités dans U'application (voir captures d'écran & la page 2) :
A. Sélection de la couleur. B. Curseur de luminosité. C. Mode personnalisé. D. Réglage de la vitesse. E. Réglage de la luminosité. F. Pro-
gramme activé. 6. Programme désactivé.

[ES] - INSTRUCCIONES.

IMPORTANTE: Antes de instalar o utilizar el dispositivo, lea atentamente este manual. Conserve el manual para el futuro para un man-
tenimiento eficiente.

1. Configuracidn:

Requisitos:
Smartphune con Android (se requiere activar la ubicacidn) 0 i0S
+ Aplicacion “ML Eco Light” (para descargar a continuacidn)
Pasos:
+ Toque el icono de la lampara para ir al panel de control.
(1) Descargar la aplicacion:
+ Escanee el cddigo OR del manual o busque “ML Eco Light” en la App Store (iPhone) o Google Play (Android).
(2) Conectar la iluminacidn:
- Conecte el controlador USB a una fuente de alimentacidn (por ejemplo, powerbank, puerto USB).
+ Active el Bluetooth en su teléfono (Android: active también la ubicacidn).
(3) Conectar con la aplicacién:
 Abra la aplicacidn - detectard automaticamente el dispositivo.
II. Funciones del controlador (ver figura en la pag. 2):
Encendldu/Apagadn Bumn en el controlador o en la apllcacmn
+ Modos de fi enla
- Color fijo (ajuste de brillo y color)
- Efectos dinamicos (cambio de velocidad y brillo)
- Temporizador (encendido/apagado automatico a una hora determinada)
A. Seleccidn de modo | Encendido / Apagado.
IIl. Solucidn de problemas:
iNo puede conectarse al dispositivo? Compruebe:
- Si la ldmpara estd conectada a la alimentacion.
- Si el Bluetooth estd activado en su teléfono.
- Si otro dispositivo ya estd conectado (el controlador admite solo 1 conexidn).
- Si la aplicacidn tiene todos los permisos requeridos (Android: ubicacidn).
+ Reinicie la aplicacidn o el teléfono si el problema persiste.

IV. Notas:
+ No utilice una tira LED dafiada.
« Evite el contacto con el agua
« No supere el voltaje recomendado
+ Algunos dispositivos se alimentan a 230V
V: Funcionalidades en la aplicacidn (ver capturas de pantalla en la pag. 2):
A. Seleccion de color. B. Control deslizante de brillo. C. Modo personalizado. D. Ajuste de velocidad. E. Ajuste de brillo. F. Programacidn
activada. 6. Programacidn desactivada.

[PT] - INSTRUGGES.
IMPORTANTE: Antes de instalar ou utilizar o dispositivo, leia atentamente este manual. Guarde o manual para o futuro para uma ma-
nutengao eficiente.
1. Configuragao:
Requisitos:
- Smartphone com Android (€ necessario ativar a localizag&o) ou i0S
- Aplicagéo “ML Eco Light” (para descarregar abaixo)
Passos:
+Toque no icone da ldmpada para aceder ao painel de controlo.
(1) Descarregar a aplicagao:
 Digitalize o cddigo QR do manual ou procure “ML Eco Light” na App Store (iPhone) ou Google Play (Android).
(2) Ligar a iluminagdo:
+ Ligue o controlador USB a uma fonte de alimentagéo (pnr exemplo, powerbank, porta USB).
- Ative o Bluetooth no seu telefone (Android: ative também a localizagéo).
(3) Ligar a aplicagdo:
- Abra a aplicagéo - ird detetar automaticamente o dispositivo.
II. Fungdes do controlador (ver figura na pag. 2):
 Ligar/Desligar: Botdo no controlador ou na aplicagdo.
- Modos de funcionamento (selecionar na aplicago):
- Cor fixa (ajuste de brilho e cor)
- Efeitos dinamicos (alteragdo de velocidade e brilho)
- Temporizador (ligar/desligar automaético a uma hora determinada)
A. Selegdo de modo / Ligar / Desligar.
IIl. Resolugdo de problemas:
Nao consegue ligar-se ao dispositivo? Verifique:
- Se a ldmpada esta ligada a alimentagdo.
- Se 0 Bluetooth estd ativado no seu telefone.
- Se outro dispositivo j esta ligado (o controlador suporta apenas 1ligag#o).
- Se a aplicagéo tem todas as permissdes necessarias (Android: localizagao).
- Reinicie a aplicagdo ou o telefone se o problema persistir.
IV. Notas:
+ Nao utilize uma fita LED danificada.
 Evite o contacto com dgua
- Ndo exceda a tenséo recomendada
+ Alguns dispositivos sao alimentados a 230V
V: Funcionalidades na aplicagdo (ver capturas de ecré na pag. 2):
A. Selegdo de cor. B. Controlo deslizante de brilho. C. Modo personalizado. D. Ajuste de velocidade. E. Ajuste de brilho. F. Agendamento
ligado. 6. Agendamento desligado.

[IT] - ISTRUZIONI.
IMPORTANTE: Prima di installare o utilizzare il dispositivo, leggere attentamente questo manuale. Conservare il manuale per il futuro per
una manutenzione efficiente.

. Configurazione:

Requisiti:
- Smartphone con Android (& necessario attivare la posizione) 0 i0S
- Applicazione “ML Eco Light” (da scaricare di seguito)

Passaggi:

+ Toccare l'icona della lampada per accedere al pannello di controllo.
(1) Scaricare Uapplicazione:
+ Scansionare il codice QR dal manuale o cercare “ML Eco Light” nell’App Store (iPhone) o Google Play (Android).
(2) Collegare Uilluminazione:
- Collegare il controller USB a una fonte di alimentazione (ad es. powerbank, porta USB).
- Attivare il Bluetooth sul telefono (Android: attivare anche la posizione).
(3) Collegarsi all'applicazione:
- Aprire l'applicazione - rilevera automaticamente il dispositivo.
II. Funzioni del controller (vedere figura a pag. 2):
Accensmne/Spegmmentu Pulsante sul controller o nell'applicazione.
- Modalita di funzionamento (selezionare nell’applicazione):
- Colore fisso (regolazione di luminosita e colore)
- Effetti dinamici (cambio di velocita e luminosita)
- Timer (accensmne/spegmmentn automatico a un'ora specifica)
A. Selezione modalita | A
III R|suluzmne dei problemi:
si al dispositivo? Verificare:
- Se la lampada & collegata all'alimentazione.
- Se il Bluetooth  attivato sul telefono.
- Se un altro dispositivo  gia collegato (il controller supporta solo 1 connessione).
- Se l'applicazione ha tutte le autorizzazioni richieste (Android: posizione).
+ Riavviare Uapplicazione o il telefono se il problema persiste.

IV. Note:
+ Non utilizzare una striscia LED danneggiata.
« Evitare il contatto con l'acqua
+ Non superare la tensione raccomandata
+ Alcuni dispositivi sono alimentati a 230V
V: Funzionalita nellapplicazione (vedere screenshot a pag. 2):
A. Selezione colore. B. Cursore luminosita. C. Modalita per:
one attiva. G. Programmazione disattiva.

lazione | 3. F. Programmazi-

li D. Regolazione velocita. E. Reg

[DK] - INSTRUKTIONER.
VIGTIGT: Lzes denne vejledning grundigt, for du installerer eller bruger enheden. Gem vejledningen til fremtidig brug for effektiv ved-

ligeholdelse.

. Konfiguration:

Krav:
- Smartphone med Android (placering skal vaere aktiveret) eller i0S
- Applikationen “ML Eco Light” (kan downloades nedenfor)

Trin:

ECOLIGHT.PL 3



+Tryk pa lamy for at ga til kontrol
(1) Download applikationen:
+ Scan OR-koden fra vejledningen, eller sog efter “ML Eco Light” i App Store (iPhone) eller Google Play (Android).
(2) Tilslut belysningen:
- Tilslut USB-controlleren til en stromkilde (f.eks. powerbank, USB-port).
- S1a Bluetooth til pa din telefon (Android: sIa ogsa placering til).
(:2 Forbind med applikationen:
bn applikationen - den registrerer automatisk enheden.
II. Controllerfunklmner(se figur pa's. 2:
@nd/Sluk: Knap pé controlleren eller i applikationen.
. I]riftstilstande (veelg i applikationen):
- Fast farve (justering af lysstyrke og farve)
- Dynamiske effekter (@ndring af hastighed og lysstyrke)
- Timer (automatisk tzend/sluk pa et bestemt tidspunkt)
A.Valg af tilstand | Teend | Sluk.

Ill. Fejlfinding:
Kan du ikke oprette forbindelse il enheden? Kontroller:
+ Om lampen er tilsluttet strom.
- Om Bluetooth er slaet til pa din telefon.
- 0m en anden enhed allerede er tilsluttet (controlleren understotter kun 1forbindelse).
- Om applikationen har alle nodvendige tilladelser (Android: placering).
- Genstart applikationen eller telefonen, hvis problemet fortsztter.
IV. Bemarkninger:
« Brug ikke en beskadiget LED-strip.
- Undga kontakt med vand
+ Overskrid ikke den anbefalede spanding
+ Nogle enheder drives med 230V
Vi Funktionaliteter i applikationen (se skaermbilleder pa's. 2):
A. Farvevalg. B. Lysstyrkeskyder. C. Brugerdefineret tilstand. D. Hastighedsjustering. E. Lysstyrkejustering. F. Tidsplan tzndt. G. Tidsplan
slukket.

INL] - INSTRUCTIES.
BELANGRIJK: Lees deze instructie zorgvuldig voordat u het apparaat installeert of gebruikt. Bewaar de instructie voor de toekomst voor
efficiént onderhoud.

. Configuratie:

Vereisten:
- Smartphone met Android (locatie moet zijn ingeschakeld) of i0S
- Applicatie “ML Eco Light” (hieronder te downloaden)

Stappen:

- Tik op het lamppictogram om naar het bedieningspaneel te gaan.
(1) Applicatie downloaden:
- Scan de OR-code uit de instructie of zoek “ML Eco Light” in de App Store (iPhone) of Google Play (Android).
(2) Verlichting aansluiten:
+ Sluit de USB-controller aan op een stroombron (bijv. powerbank, USB-poort).
- Schakel Bluetooth in op uw telefoon (Android: schakel ook locatie in).
(3) Verhlnden met de appllcatle
- deze d
II. Contrnllerfunches (1|e afheeldmg opp.2:
- Aan/Uit: Knop op de controller of in de applicatie.
- Bedrijfsmodi (selecteer in de applicatie):
- Effen kleur (aanpassing van helderheid en kleur)
- Dynamische effecten (verandering van snelheid en helderheid)
- Timer (automatisch aan/uit op een bepaald tijdstip)
A. Modusselectie / Aan / Uit.
Ill. Probleemoplossing:
Kunt u geen verbinding maken met het apparaat? Controleer:
+ 0f de lamp op stroom is aangesloten.
- 0f Bluetooth is ingeschakeld op uw telefoon.
- Of een ander apparaat al is verbonden (de controller ondersteunt slechts 1verbinding).
- Of de applicatie alle vereiste ingen heeft (Android: locatie).
- Herstart de applicatie of telefoon als het probleem aanhoudt.
IV. Opmerkingen:
+ Gebruik geen beschadigde LED-strip.
+ Vermijd contact met water
+ Overschrijd de aanbevolen spanning niet
+ Sommige apparaten worden gevoed met 230V

t het apparaat

V: Functionaliteiten in de applicatie (zie schermafbeeldingen op p. 2):
A. Kleurselectie. B. Helderheidsschakelaar. C. A modus. D. Snelheidsaang E. Helderheidsaanp g. F. Schema aan. G.
Schema uit.

[SE] - INSTRUKTIONER.
VIKTIGT: Las denna instruktion noggrant innan du installerar eller anvénder enheten. Spara instruktionen fér framtiden for effektivt
underhall.

1. Konfiguration:

Krav:
+ Smartphone med Android (plats méste vara aktiverad) eller i0S
- Applikationen “ML Eco Light” (att ladda ner nedan)

Steg:

+Tryck pa lampikonen fér att ga till kontrollpanelen.
(I Ladda ner applikationen:
- Skanna OR-koden frén instruktionen eller stk efter “ML Eco Light” i App Store (iPhone) eller Google Play (Android).
(2) Anslut belysningen:
- Anslut USB-kontrollern till en stromklla (t.ex. powerbank, USB-port).
+ 814 pa Bluetooth pa din telefon (Android: sla dven pa plats).
(3) Anslut till applikationen:
- Oppna applikationen - den identifierar automatiskt enheten.
II. Kontrollfunktioner (se figur pa s. . 2):
+ P3/Av: Knapp pa kontrollern eller i applikationen.
- Driftlagen (valj i applikationen):
- Fast férg (justering av ljusstyrka och farg)
- Dynamiska effekter (andrlng av hastighet och ljusstyrka)
- Timer (automatisk pa/av vid en bestimd tid)
A. Lagesval [ P& [ Av.
IIl. Felsdkning:
Kan du inte ansluta till enheten? Kontrollera:
+ Om lampan &r ansluten till strom.
+ Om Bluetooth &r paslaget pa din telefon.
- Om en annan enhet redan &r ansluten (kontrollern stoder endast 1anslutning).
- Om applikationen har alla nédvandiga behgrigheter (Android: plats).
- Starta om applikationen eller telefonen om problemet kvarstar.
IV. Anmérkningar:
+ Anvand inte en skadad LED-remsa.
+ Undvik kontakt med vatten
+ Overskrid inte den rekommenderade spanningen
+ Vissa enheter drivs med 230V
V: Funktionaliteter i applikationen (se skarmbilder pa s. 2):
A. Féirgval. B. Ljusstyrkereglage. C. Anpassat lige. D. Hastighetsjustering. E. Ljusstyrkejustering. . Schema pa. 6. Schema av.

[Fi] - OHJEET.
TARKEAA: Lue tama ohje huolellisesti ennen laitteen asentamista tai kayttda. Sailyta ohje tulevaisuutta varten tehokasta huoltoa varten.
1. Kokoonpano:
Vaatimukset: .
- Klypuhelin, jossa Android (ijainti on otettava kéyttddn) tai i0S
- Sovellus “ML Eco Light” (ladattavissa alla)
Vaiheet:

+ Napauta lampun k
(1) Lataa sovellus:
- Skannaa ohjeen OR-koodi tai etsi “ML Eco Light” App Storesta (iPhone) tai Google Playsta (Android).
(2) Liita valaistus:

- Liitd USB-ohjain virtalahteeseen (esim. varavirtalahde, USB-portti).

- Kytke Bluetooth pélle puhelimessasi (Android: kytke mygs sijainti pélle).

siirtyaksesi
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(3) Yhdista sovellukseen:
- Avaa sovellus - se tunnistaa laitteen automaattisesti.
II. Ohjaimen toiminnot (katso kuva s. 2):
- Pélle/Pois: Painike ohjaimessa tai sovelluksessa.
- Kaytttilat (valitse sovelluksessa):
- Kiinted vari (kirkkauden ja varin saatd)
- Dynaamiset tehosteet (nopeuden ja kirkkauden muutos)
- Ajastin (automaattinen paalle/pois tiettyyn aikaan)
A.Tilavalinta [ Paalle | Pois.
[Il. Vianmaaritys:
Et voi muodostaa yhteytta laitteeseen? Tarkista:
+ Onko lamppu liitetty virtaldhteeseen.
+ Onko Bl h kytketty paalle puheli
- Onko toinen laite jo liitetty (ohjain tukee vain yhté yhteytts).
- Onko sovelluksella kaikki tarvittavat kayttdoikeudet (Android: sijainti).
- Kéynnista sovellus tai puhelin uudelleen, jos ongelma jatkuu.
IV. Huomautuksia:
- Ald kayta vaurioitunutta LED-nauhaa.
- Valtd kosketusta veden kanssa
- Al ylita suositeltua jannitetta
- Jotkut laitteet toimivat 23[1V lla
V: Sovellul iminnot (katso kuvak . 2):
A Varin valinta. B. Kirkkauden liukusaadin. C. Mukautettu tla. D. Nopeuden saatd. E. Kirkkauden saatd. F. Aikataulu paalla. . Aikataulu pois.

[NO] - INSTRUKSJONER.
VIKTIG: Les denne instruksjonen noye for du installerer eller bruker enheten. Ta vare pa instruksjonen for fremtiden for effektiv ved-
likehold.

1. Konfigurasjon:

Krav:
- Smartphone med Android (posisjon ma vzere aktivert) eller i0S
- Applikasjonen “ML Eco Light” (kan lastes ned nedenfor)

Trinn:

+ Trykk pa lampeikonet for & ga til kontrollpanelet.
(1) Last ned applikasjonen:
+ Skann OR-koden fra instruksjonen eller sok etter “ML Eco Light” i App Store (iPhone) eller Google Play (Android).
(2) Kable til belysningen:
+ Koble USB-kontrolleren til en stromkilde (f.eks. powerbank, USB-port).
+ 818 pa Bluetooth pa telefonen din (Android: sla ogsa pa posisjon).
(31 Koble til applikasjonen:
pne applikasjonen - den vil automatisk oppdage enheten.
Il Kantrollerfunksjoner (se figur pa s.2):
+ P3/Av: Knapp pa kontrolleren eller i applikasjonen.
- Driftsmoduser (velg i applikasjonen):
- Fast farge (justering av lysstyrke og farge)
- Dynamiske effekter (endring av hastighet og lysstyrke)
- Timer (automatisk pa/av pa et bestemt tidspunkt)
A.Modusvalg / P& [ Av.
IIl. Feilsoking:
Kan du ikke koble til enheten? Sjekk:
- Om lampen er koblet til strom.
- Om Bluetooth er slatt pa pa telefonen din.
- 0m en annen enhet allerede er koblet til (kontrolleren stotter bare 1tilkobling).
- Om applikasjonen har alle nodvendige tillatelser (Android: posisjon).
- Start applikasjonen eller telefonen pa nytt hvis problemet vedvarer.
IV. Merknader:
+ Ikke bruk en skadet LED-stripe.
+ Unnga kontakt med vann
+ Ikke overskrid den anbefalte spenningen
+ Noen enheter drives med 230V
V: Funksjonaliteter i applikasjonen (se skjermbilder pas. 2):
A. Fargevalg. B. Lysstyrkeglidning. C. Tilpasset modus. D. Hastighetsjustering. E. Lysstyrkejustering. F. Tidsplan pa. G. Tidsplan av.

[cZ] - NAvoD.
DULEZITE: Pred instalaci nebo pouZitim zafizeni si peclivé pectéte tento névod. Navod si uschovejte pro budoucnost pro efektivni ddrzbu.
. Konfigurace:
Pozadavky:
- Smartphone s Androidem (vyZaduje se zapnuti polohy) nebo i0S
- Aplikace “ML Eco Light” (ke staZeni nize)
Kroky:

- Klepnéte na ikonu lampy pro prechod na ovlddaci panel.
(1) Stazeni aplikace:
- Naskenujte R kdd z ndvodu neho vyhledejte “ML Eco Light” v App Store (iPhone) nebo Google Play (Android).
(2) Pfipojeni osvétleni:
+ PFipojte USB kontroler ke zdroji napéjeni (napF. powerbanka, USB port).
- Zapnete Bluetooth v telefonu (Android: zapnéte také polohu).
(3) Pipojen k aplikaci:
- Otevrete aplikaci - automaticky rozpoznd zafizeni.
II. Funkce kontroleru (viz obrazek na str. 2):
- Zapnuti/Vypnuti: Tlacitko na kontroleru nebo v aplikaci.
+ Pracovni rezimy (vyherte v aplikaci):
- Pevnd barva (nastaveni jasu a barvy)
- Dynamicke efekty (zména rychlosti a jasu)
- Casovat (automatické zapnuti/vypnuti v uréeny tas)
A, Viybér rezimu [ Zapnuti | Vypnuti.
IIl. Reseni prublemu
Nelze se pripojit k zafizeni? Ikontrolujte:
Zda je lampa pipojena k napéjeni.
-Idaje v telefonu zapnuty Bluetooth.
«Idaj ||z neni pripojeno jiné zafizeni (knnlrnler podporuje pnuze1 pripojeni).
- Ida mé aplikace véechna pozadovana upravnem (Andrmd polo ha).
- Restartujte aplikaci nebo telefon, pokud problém pretrvava.
IV. Pozndmky:
- NepouZivejte poskozeny LED pések.
+ Vyhnéte se kontaktu s vodou
+ NepFekratujte doporuené napéti
+ Nékterd zafizeni jsou napajena 230V
V: Funkee v aplikaci (viz snimky obrazovky na str. 2):
A. Viybér barvy. B. Posuvnik jasu. C. Vlastni rezim. D. Nastaveni rychlosti. E. Nastaveni jasu. F. PLan zapnut. G. Plan vypnut.

[SK] - | NAVUIJ
DOLEZITE: Pred instaldciou alebo pouzivanim zariadenia si pozorne precitajte tento navod. Navod si uschovajte pre bui pre d
Gdrzbu.
1. Konfiguracia:
Poziadavky:
- Smartphone s Androidom (vyZaduje sa zapnutie polohy) aleho i0S
- Aplikécia “ML Eco Light” (na stiahnutie nizsie)
Kroky:
+ Klepnite na ikonu lampy pre prechod na ovladaci panel.
(1) Stiahnutie aplikécie:
- Naskenujte OR kdd z ndvodu alebo vyhladajte “ML Eco Light” v App Store (iPhone) alebo Google Play (Android).
(2) Pripojenie osvetlenia:

- Pripojte USB Kontrolér k zdroju napéjania (napr. powerbanka, USB port).
+ Zapnite Bluetooth v teleféne (Android: zapnite aj polohu).
(3) Pripojenie k aplikacii:
- Otvorte aplikaciu - automaticky rozpozna zariadenie.
II. Funkcie kontroléra (pozri obrézok na str. 2):
- Zapnutie/Vypnutie: Tlacidlo na kontroléri alebo v aplikacii.
- Pracovné rezimy (vyherte v aplikcii):
- Pevna farba (nastavenie j jasua farby)
- Dynamicke efekty (zmena rychlosti a jasu)
- Casovat (automatické zapnutie/vypnutie v uréenom Gase)



A. Vyber rezimu | Zapnutie | Vypnutie.
IIl. RieSenie prnhlemnv
Ned sa pripojit k zariadeniu? Skontrolujte:
+Gij je lampa Prlpnjena k napéjaniu.
. El je v telefone zapnuty Bluetooth.
-G uz nie je pnpnjene iné zanademe (knntrnler podporuje iba 1 pripojenie).
. i ma aplikacia vietky p lenia (Android: poloha).
+ Restartujte aplikaciu alebo telefdn, ak problém pretrvava.

IV. Pozndmky:
- NepouZivajte poskodeny LED pas.
« lyhnite sa kontaktu s vodou
- Neprekracujte odpor(cané napitie
- Niektoré zariadenia sii napajané 230V
V: Funkcie v aplikécii (pozri snimky obrazovky na str. 2):
A. Viyber farhy. B. Posuvnik jasu. C. Vlastny rezim. D. Nastavenie rychlosti. E. Nastavenie jasu. F. Plan zapnuty. G. Plan vypnuty.

[HU] - GTMUTATG.
FONTOS: A késziilék telepitése vagy hasznélata elgitt figyelmesen olvassa el ezt az (tmutatdt. Az dtmutatdt Grizze meg a jovébeni hatékony
Karbantartés érdekében.

1. Konfiguracid:

Kavetelmények:
- Android okostelefon (a helymeghatarozést be kell kapesolni) vagy i0S
+“ML Eco Light” alkalmazés (az alabbiakban letglthetd)

Lépések:

- Erintse meg a [ampa ikonjat a vezérlgpult eléréséhez.
(1) Alkalmazas letdltése:
- Olvassa be az Gtmutatdban taldlhatd OR-kédot, vagy keresse meg az “ML Eco Light” alkalmazast az App Store-ban
(iPhone) vagy a Google Play aruhazban (Android).
(2) Vilagitas csatlakoztatasa:
- Csatlakoztassa az USB-vezérldt egy aramforrashoz (pl. powerbank, USB-port).
+ Kapcsolja be a Bluetooth-t a telefonjan (Android: a helymeghatarozast is kapcsolja be).
(3) Csatlakozas az alkalmazashnz
« Nyissa meg az alkal - il
1I. Vezérl§ funkeidi (asd a 2. oldali dbrét):
EeIKl Gumh a vezerlun vagy az alkalmazasban
ki az alkal
- Egyszmu (fényerd és szin beallitasa)
ikus effektek ( g és fényerd val
Idnznu (automatikus be/ki meghatarnznh iddpontban)
A. izemmad kivalasztasa | Be | Ki.

felismeri a ké

Zea)

IIl. Hibaelhéritds:
Nem tud csatlakozni a késziilékhez? EllenGrizze:
- Hogy a lampa csatlakoztatva van-e az aramforréshoz.
+ Hogy a Bluetooth be van-e kapcsolva a telefonjan.
+ Hogy egy maslk eszkiiz mncs e mar csatlakoztatva (a vezérld csak 1kapesolatot tamngat)
+Hogy az. rendelkezik-e minden szil engedellyel (Android: helymeghalaruzas)
+Inditsa (jra az alkalmazast vagy a telefont, ha a probléma tovabbra is fennall.
IV. Megjegyzések:
- Ne hasznéljon sériilt LED-szalagot.
- Keriilje a vizzel vald érintkezést
+Ne (épje til az ajénlott fesziiltséget
-Egyes késziilékek 230V-rdl miikodnek
V: Funkcidk az alkalmazéshan (lasd a 2. oldali kepernynkepeket)
A. Szinvalasztés. B. Fényerd csiiszka. C. Egyéni mad. D. Sebesség beallitésa. E. Fényerd beéllitasa. F. Jtemezés be. G. Utemezés ki.

[RO] - INSTRUCTIUNI.
IMPORTANT: Inainte de instalarea sau utilizarea dispozitivului, cititi cu atentie acest manual. Pastrati manualul pentru viitor pentru o
intretinere eficientd.

I. Configurare:

Cerinte:
+ Smartphone cu Android (este necesard activarea locatiei) sau i0S
+ Aplicatia “ML Eco Light” (de descarcat mai jos)

Pasi:

- Atingeti pictograma lampii pentru a accesa panoul de control.
(1) Descarcarea aplicatiei:
- Scanati codul OR din manual sau céutati “ML Eco Light” in App Store (iPhone) sau Google Play (Android).
(2) Conectarea iluminarii:
+ Conectati controllerul USB la o sursa de alimentare (de exemplu, powerbank, port USB).
+ Activati Bluetooth pe telefon (Android: activati si locatia).
(3) Conectarea la aplicatie:
+ Deschideti aplicatia - va detecta automat dispozitivul.
II. Functiile controllerului (vezi figura de la pag. 2):
+ Pornire/Oprire: Buton pe controller sau in aplicatie.
+ Moduri de functionare (selectati in aplicatie):
- Culoare fixa (reglarea luminozitatii si culoru)
- Efecte dinamice (schimbarea vitezei si lumlnuznatu)
- Temporizator (pornire/oprire automat3 la o or3 specificats)
A. Selectarea modului / Pornire | Oprire.
IIl. Depanare:
Nu va puteti conecta la dispozitiv? Verificati:
- Dacd lampa este conectata la alimentare.
- Daca Bluetooth este activat pe telefon.
- Dacd un alt dispozitiv este deja conectat (controllerul suportd doar 1conexiune).
- Daca aplicatia are toate permisiunile necesare (Android: locatie).
- Reporniti aplicatia sau telefonul dacé problema persista.
IV. Note:
- Nu utilizati banda LED deteriorata.
- Evitati contactul cu apa
+ Nu depdsiti tensiunea recomandatd
+ Unele dispozitive sunt alimentate la 230V
V: Functionalitati in aplicatie (vezi capturile de ecran de la pag. 2):
A. Selectarea culorii. B. Glisor de luminozitate. C. Mod personalizat. D. Reglarea vitezei. E. Reglarea luminozitatii. F. Program pornit. 6.
Program oprit.

[GR] - DAHIEE.
SHMANTIKO: Mlptv and tv eykatdotaon R T Yprion Tg ouokeur, daPaote mpooekTika auté to eyyetpidio. uhdEte to eyyetpidio yia 1o
PEANOV Yia anoteAeapatikr ouvtipnon.

. hupdpdwon:
Anawioew:
+ Smartphone pe Android (araueitar evepyonoinon toroBesiag) i i0S
+ Edapyoyn “ML Eco Light” (yia Ajyn napakdte)
Brinata:
+ Natfote to ewovidio e Adpmag yia va petaBeite oTov mivaka eAEyyou.
(1) Ay T edpappoyric:
- Tapwote Tov kwdikd OR ané g odnyieg fi avalntiote to “ML Eco Light” ato App Store (iPhone) 1 ato Google Play
(Android).

V)] Zuvﬁeun T0U GLTIOHOY:
+ Suvdéate tov eheykun USB ot pa nnvn Ipn¢nﬁnmuc (ry. pnwerhank Bupu USB).
Evapyunulnm 10 Bluetooth oto Aédwvé oag (Android: evepy eniong v
(3) Zuvdean pe TV edmpuuvn
Avate v epappoyn - ba QVIXVEUOEL QUTOROTE TN OUOKEUN.
II. Aetroupyieg eneyr (BA. ewdva oty oeA. 2):
Ev&pyunolnvnlAmvepvnnnlnun Kouyrtd otov eAeykei i otnv epappoyr.
- Newoupyieg (emhéEre otnv eq)upunvn)
- TtaBepo xpuun (pUBuon q)mslvnmmc Ka Xpwpatog)
- huvapka cq:e (oAayi tayUtnTag kat q)mmvntnmc)
- Xpuv g (autépatn evepy 1on/ pY
A Em)\nyn \ewoupyiag | Evepyoroinan [ Anevepyomoinon.
Il Avuusmmun npuﬂ)\nuumv
Dev pmopeite va uuvﬁeﬂam; ug] auuKeun EAevEre
Av n Adpra eivau ouvBedengvn otnv tpododosia.

noiy

Jon ot £vn wpa)

+ Av 1o Bluetooth mvm avepvnnnlnuevn 010 TNAEDWVO oac.
- Av pa d\n numun elvat fidn uuvﬁsﬁcusvn (0 eheyKrric umootnpiCet povo 1ouvacan).
-Avn sqmpuovn £l 0Aa Ta urmltuuuzvu Swawparta (Android: mnnBsmu)
- Enavekkwiiote Ty edappoyr i 10 tAédwvo av to TpoPAnua napapéveL
IV. Inpewoel:
- Mnv xpnmunnmme Kumntpuuusvn tawia LED.
- Amodpuyete v enadr e vepo
Mnv unepﬂmvets 0 CUVIOTREV] hon
. Upmuevec OUOKEUEQ Ipmbnﬁutuuvml pe 230V
V: l\sltnupywc oty epappoyn (BA. uuvuwrunu 0BGvng otn ge\. 2):
A Em)\nvn XPOuatog. B. PuHuquu dwtewvoTTag. L Npooappoopévn Aetroupyia. D. PUBwon tayutnta. E. PiBuon dutewétntag. F.
avevepyo.

p Ypapa evepyd. 6. X Yp

[MK] - VNATCTBO.

BAXHO: Mpep, pa ro parte WK Kop
eMKacHo OAPXKYyBakE.

. Kondpurypauuja:

bapawa:

ypenor, pounTajTe ro 0Ba ynarcreo. YyBajre ro ynarcroto 3a uAHKHA 3a

- CmapTchou co Android (noTpe6Ho e BknyuyBarbe Ha noKauwjata) unn i0S
- Annukauvja “ML Eco Light” (sa npesematve nogony)
Yekopu:
- [lonpere ja ukoHaTa Ha naM6ata 3a a NpeMMHeTe Ha KOHTpoNHara Tabna.
(1) Npesematse Ha annuaumjara:
+ Ckenmpajre ro OR kopot op, ynatcreoro unw npe6apajre “ML Eco Light” 8o App Store (iPhone) unu Google Play (Android).
(2) MoBp3yBatbe Ha 0CBETNYBAKETO:
p3ere ro US| C0 M3BOP Ha Hanojy
B Bl h Ha (Android: Brny
(3) Hnspaysawe co anuKaupjara:
- OTBOpeTe ja annuKauujara - aBTOMATCKH Ke 0 OTKPHE Ypenor.
II. DyHKuu Ha Kuurponepm (Bmm CNMKa Ha cTp. 2):
y : Konue Ha KowTponey
Pe»muu Ha paﬁma (u36epere Bo annukauujara):
- Macrojaa Goja (npunarnuynau,e Ha OCBETNEHOCTa U ﬁn]ara)

(Ha np. powerbank, USB nopra).
ja ¥ noKauujara).

WNY BO annuKauujara.

=N edhexTH ( Ha ] ]
- Tajmep ( [ucknyuy B0 Bpeme)
A. MaBop Ha pexum | Brnyuysarbe | Mc»(nyllysau:e

[Il. Pewasate nponemu:
He Moxerte ia ce nospaete co ypenot? Mposepere:

+ [lanu nam6ata e noBp3ana co HanojyBare.

- [lanu Bluetooth e Bknyyen Ha Tenedionor.

- llanu apyr ypes, e BeKe noBp3a (KOHTponepoT nogapKysa camo 1Bpcka).

- lanu annukauwjara rv uma cute notpeGiu gossonu (Android: nokauwja).

- PecrapTupajre ja annukauujara unu aKo np
IV. 3aenewku:

- He kopucrete owtetea LED nenta.

+ Usbernysajre KOHTaKT Co Bopa

+ He ro HapMUHyBajTe NpenopayaHuoT HanoH

+ Hexon ypepy ce Hanojysaar co 230V
V: DyHKUMOHANHOCTH BO anNMKaLujaTa (BUAM CIMKM OF, EKPAHOT Ha cTp. 2):
A. M36op wa Goja. B. Juarau 3a ocsetnenocr. C. lpunaropen pexxum. D. Npunaropysarbe Ha Gpaunara. E. lpunarosysare Ha oceetnerocta. F.
Pacnopen, Bknyue. 6. Pacnopes, cknyueH.

| J

[SI] - NAVODILA.
POMEMBNO: Pred namestitvijo ali uporabo naprave natancno preberite ta navodila. Navodila shranite za prihodnost za ucinkovito

vzdrevanje.

. Konfiguracija:

Iahteve:
- Pametni telefon z Androidom (potrebno je omogoCiti lokacijo) ali i0S
- Aplikacija “ML Eco Light” (za prenos spodaj)

Koraki:

- Dotaknite se ikone svetilke za dostop do nadzorne plosce.
(1) Prenos aplikacije:
- Skenirajte kodo OR iz navodil ali poisCite “ML Eco Light” v App Store (iPhone) ali Google Play (Android).
(2) Povezovanje osvetlitve:
- Povezite USB krmilnik z virom napajanja (npr. powerhank, vrata USB).
- Vklopite Bluetooth v telefonu (Android: vklopite tudi lokacijo).
(3) Povezovanije z aplikacijo:
- Odprite aplikacijo - samodejno ho zaznala napravo.
II. Funkcije krmilnika (glejte sliko na str. 2):
- Vklop/lzKlop: Gumb na krmilniku ali v aplikaciji.
- Naini delovanja (izberite v aplikaciji):
- Fiksna barva (nastavitev svetlosti in barve)
- Dinamicni ucinki (sprememba hitrosti in svetlosti)
- Casovnik (samodejni vklop/izklop ob doloceni uri)
A. Izbira nacina [ Vklop / Izklop.
IIl. Odpravljanje tezav:
Ne morete se povezati z napravo? Preverite:
- Ali je svetilka prikljucena na napajanje.
+Ali je Bluetooth vklopljen v telefonu.
- Ali je druga naprava ze povezana (krmilnik podpira samo 1 povezavo).
- Ali ima aplikacija vsa potrebna dovoljenja (Android: lokacija).
- Inova zazenite aplikacijo ali telefon, Ce teZava ni odpravljena.
IV. Opombe:
+ Ne uporabljajte poskodovanega LED traku.
- lzogibajte se stiku z vodo
« Ne presegaite priporocene napetosti
« Nekatere naprave se napajajo z 230V
Vi Funkcionalnosti v aplikaciji (glejte posnetke zaslona na str. 2):
A. Izbira barve. B. Drsnik svetlosti. C. Nacin po meri. D. Nastavitev hitrosti. E. Nastavitev svetlosti. F. Urnik vklopljen. 6. Urnik izklopljen.

[HR] - UPUTE.
VAZNO: Prije instalacije ili uporabe uredaja pazljivo procitajte ove upute. Sacuvajte upute za buducnost za uéinkovito odrZavanje.
1. Konfiguracija:
Iahtjevi:
- Pametni telefon s Androidom (potrebno je omoguditi lokaciju) ili i0S
- Aplikacija “ML Eco Light” (za preuzimanje u nastavku)
Koraci:

- Dodirnite ikonu svjetiljke za pristup upravljackoj ploci.
(1) Preuzimanie aplikacije:
« Skenirajte OR kod iz uputa ili potraZite “ML Eco Light” u App Storeu (iPhone) ili Google Playu (Android).
(2) Povezivanje rasvjete:
- Povezite USB kontroler s izvorom napajanja (npr. powerbank, USB prikljucak).
- Ukljucite Bluetooth na telefonu (Android: ukljucite i lokaciju).
(3) Povezivanje s aplikacijom:
- Otvorite aplikaciju - automatski ce prepoznati uredaj.
II. Funkcije kontrolera (vidi sliku na str. 2):
- Ukljucivanije/Iskljucivanie: Tipka na kontroleru ili u aplikaciji.
- Nacini rada (odaberite u aplikaciji):
- Fiksna boja (prilagodba svjetline i boje)
- Dinamicni efekti (promjena brzine i svjetline)
- Tajmer (automatsko ukljucivanje/iskljucivanje u odredeno vrijeme)
A. Odabir natina  Ukljucivanje / Iskljucivanje.
IIl. Rjesavanje problema:
Ne mozete se povezati s uredajem? Provjerite:
« Je li svjetiljka povezana s napajanjem.
- Je li Bluetooth ukljucen na telefonu.
- Je li drugi uredaj veé povezan (kontroler podrZava samo 1vezu).
- Ima li aplikacija sve potrebne dozvole (Android: lokacija).
- Ponovno pokrenite aplikaciju ili telefon ako problem i dalje postoji.
IV. Napomene:
+ Ne koristite ostecenu LED traku.
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- Izbjegavaijte kontakt s vodom

- Ne prekoracujte preporuceni napon

- Neki uredaji se napajaju s 230V
V: Funkcionalnosti u aplikaciji (vidi snimke zaslona na str. 2):
A. Odabir boje. B. KlizaC svjetline. C. Prilagodeni nain. D. Prilagodba brzine. E. Prilagodba svjetline. F. Raspored ukljucen. 6. Raspored
iskljucen.

[BG] - MHCTPYKLIMN.

BAXHO: NNpew aa wHcTanupate unu uanonssare yCTpoil p Tasn MHCTPYKIY
Gbpieue 3a echeKTUBHA NOLLIPBKKA.

|. Konchurypauus:

M3ucksanms:

. 3anasere 3B

PYRA

- Cmaprchon ¢ Android (u3uckea ce BKNioyBake Ha MecTononoxexmeto) unu i0S
- Mpunoxenne “ML Eco Light” (sa usternawe no-gony)
Crobnku:
- [loKocHeTe MKoHATa Ha Namnara, 3a 4a NPEMUHETE KbM KOHTONHKS NaKen.
(1) UsTernsive Ha npunoxenvero:
- Ckampaitte QR Kopa ot uHCTpyKuwsTa unu notbpcere “ML Eco Light” 8 App Store (iPhone) unu Google Play (Android).
(2) Cebp3eane Ha ocBeTnenuero;
- Cebpxere USB KonTponepa KbM U3TOUHMK Ha 3axpaBane (nanp. powerbank, USB nopr).
. Ha Tenedhona (Android: W MECTONONIOKEHHETO).
(3) Cebp3BaHe C npunoXeHMeTo:
- OTBOpETE NPUNOXKEHHETO - TO
. DyHKum Ha Knmpunepa (Bu)m urypara wa crp. 2):
: byToH Ha na UK B Ny
« Pexxumu Ha paﬁnTa (uaﬁepere B npunomeuuero)
- TlocTosHen BAT (perynupane Ha SpKoCTTa 1 Lseta)
- Jluuaumuu eceTi (npomsHa Ha cKopoCTTa u ApKocTTa)
- Taitmep (i / B ONf yac)
A. M36op Ha pexum | Bkniousane | Uskniousane.
il. OrcTpansiBate Ha npobnemu:
He moxere jia ce cebpxere ¢ ycrpoiicteoro? lposepere:
+ lanu namMnara e cBbp3aHa KbM 3aXpaHBaHeTo.
+ Nlanw Bluetooth e BnioyeH Ha Tenediona.

e 0TKpHe YCTPOi

+ llanu pyro yetp BEYE € CBbf (kouT n0AAbPKa CaMo 1 Bpb3Ka).
« llanv np MMa BCHUKN (Android:
-P it WK aKo

IV. 3abenexxu:
- He wsnonasaiire nospegena LED newta.
+ Ua6sirgaiire KoHTaKT C Bofia
+ He npesuwaBaiire npenopbyaxoTo Hanpexenue
- Hakou ycrpoiicrea ce 3axpanear ¢ 230V
V: OyHKUOHANHOCTH B NPMNOXKEHMUETO (BIDKTE eKPaHHK CHUMKK Ha CTp. 2):
A U36op Ha ugsr. B. Minbaray 3a apkocr. C. Mepconanusupan pexum. D. Perynupane Ha ckopocrra. E. Perynupane Ha apkocrra. F. [padiuk
BKHYeH. 6. [padhuk uaknioyen.

[RU/BY] - UHCTPYKLMS.

BAXXHO: Mepey, ycTaHoKoii unu akcnny
Gynyuwee ang athheKTHBHOr nﬁcnyx(usaum
|. Konchurypaums:

TpeGoBaHus:

yerp b C JlaHHO# .C Ha

PYRE P PYRHE

- Cmaptchon ¢ Android (rpebyerca Brntouenme reonokawuy) unu i0S
- Mpunoxenne “ML Eco Light” (ana 3arpysku Huxe)
Waru:
- HakMuTe Ha 3HauOK namnbl, 4T0Gbl NEPeiiTH Ha NaHenb yNpaBneHus.
(1) 3arpyska IpUNOXeHHs:
QR-Kop, U3 MHCTPY
(2) I'Inukmuueuue OCBElLEHHS:
- MNopkntouute USB-KoHTponnep K uctounwky nutanus (nanpumep, powerbank, USB-nopr).
« Brnounte Bluetooth B Tenechoe (Android: Takxe BKNKOYKTE reonoKauuio).
(3) MlogKnioueHHe K NPHNOXKEHO:
- OHO Py padly i
1. DyHKumu Kourpunnepa (cm. pucyunK Ha crp. 2):
: KHonka Ha KoHTponnepe unu B ny
« Pexxumbl paﬁum (Buﬁepme B NPUNOXEHNH):
- ﬂucmuuubm WBET (perynupoBKa ApKOCTH K LBeTa)
Kie ahheKTbl (H3MeHeHne W SpKOCTH)
- Tavmep (aBTOMaTMUECKOE BKNIOYEHHE[BbIKIIOUEHHE B ONPELeNEHHOe Bpems)
A. Buibop pexwma | Brniouenue | Bbikniouenme.
ll. Ycrpanenve Henonapok:
He ypaérca nopy A K yerpoiicTay? Ny
. ﬂnnknmueua W NaMa K TUTaHKD.
+ Bkntouén nu Bluetooth B Tenedhone.
« He nopy M yXe Aipyroe YCTpoiicTBo (KoHTponNep i TonbKo 1nop)
- EcTb M y npunoxenus Bce HeoBxopumble paspewenns (Android: reonoxauus).
+ lepesanyctute npunoxenue uan Teneciok, ecnu npobnema coxpaxsercs.

unu Haitgute “ML Eco Light” 8 App Store (iPhone) unu Google Play (Android).

IV. Mpumeyanms:
« He el
. UaGeraiire KowTakra ¢ BOp0it
+ He npesbiuaiiTe pexomenpyeMoe Hanpskenne
- Hekoropble ycTpoiicTea nuratotcs ot 230V
V: QyHKUHOHaNbHbIE BOSMOXHOCTH B NPHNOXKEHHH (CM. CKPHWOTHI Ha CTP. 2)

Y0 newty.

A. Buifiop ugera. B. MonayHok npkucm C.1 pexxm. D. Perynup i E. Perynuposka sipkoctu. F. Pacnucanme
.G.P

[UA] - IHCTPYKLLIA.

BAXXMBO: Nepep, BcranoBnenHaM abo excnny PUCTPOI0 YBAXKHO 3 Wielo iHCTPY 36epextb iHcTpy Ha

MaifByTHE AN echeKTHBHOTO 06CNYroByBaHHS.

|. Kondhirypauis:

Bumoru:
- CmapTchon 3 Android (noTpi6Ho BBiMKHyTH reonokauito) a6o i0S
- Nlogatok “ML Eco Light” (ans 3aBaHTa)eHHS HUKYE)

Kpoku:

- TOPKHITbCA 3HAYKa NaMK, W06 nepeiTu A0 Naeni KepyBaHHs.
(1) 3aBanTaxeHHs goparka:
- Binckanyiite OR-kop, 3 iHcTpyKuii ado 3waitnits “ML Eco Light” 8 App Store (iPhone) ao Google Play (Android).
(2) Nigniovenns ocsitneHHs:
- Migxntouite USB-KonTponep Ao mxepena suenenns (nanpuknag, powerbank, USB-nopr).
- VgimkwiTb Bluetooth y Tenechoni (Android: Takox yBiMKHiTh reonokavito).
(3) Migntouenns o popaTka:
- BinKpitte BojaToK - BiH ABTOMATMUHO BUSBUTL NPHCTPIiL.
I. DynKuii Knurpnnepa (nve. PHACYHOK Ha CTop. 2):
KHonka Ha
- Pexumu poborw (Bubepits y nnnamy)
- ﬂncnmmu Konip (peryniosaka ickpasocri Ta Knnbnpy)
- [luHamiuni edekTy (3Mina 1a
- Taiimep (aBToMaTHuHe yBIMKHeHHH/BMMKHEHHﬁ B NeBHMii yac)
A. BuBip pexxumy | VeiMKHeHHs | BUMKHeHHS.
IIl. VeyHenHs HecnpaBHocTei:
He Bpaetbes nigkntouutues Ao npuctporo? Mepesipre:
+ Y nigknioyeHa naMna fi0 XUBNEHHS.
« Un BeiMKHeHo Bluetooth y Tenechoni.
- YW He NiBKNIOYEHO BXKE iHWMI NPUCTPIl (KOHTpONep NiBTpUMYE Nnwe 1 NiAKNIOYEHHS).
- Yy mae oparok yci HeobxinHi fo3sonu (Android: reonokauis).
+ lepesanycriTb ofatok abo Tenedion, SKuo Nponema He 3HUKAE.

pi abo B gopatky.

IV. Mpumitku:
- He BUKOpHCTOBY#iTE NOWKOMXKEHY CBITNORIOAHY CTPIUKY.
- VHuKaiiTe KOHTaKTy 3 BopOl0
- He nepesuuyiiTe peKoMeH0BaHy Hanpyry
+ Ilesiki npucTpoi usnaTbes i, 230V
V: OyHKuioHanbHi MOXIMBOCTI B ORATKY (MMB. 3HiMKK expana Ha cTop. 2):

A. Bubip konbopy. B. Moy { i. F. Poknap,

YBiMKHEHo. G. Po3knag, BUMKHeEHo.

i. C. Kopuer i# pexxum. D. Pery i. E. Per

[LT] - INSTRUKCIJA.
SVARBU: Pries montuodami ar naudodami prietaisa, atidZiai perskaitykite $ig instrukcija. ISsaugokite instrukcij ateiCiai, kad galétuméte
efektyviai prizidreti.

. Konfigiiracija:

Reikalavimai:
- ISmanusis telefonas su Android (biitina jjungti vietg) arba i0S
- Programele “ML Eco Light” (atsisiysti zemiau)

Veiksmai:

+ Bakstelekite lempos piktograma, kad patektumeéte j valdymo skydelj.
(1) Programélés atsisiuntimas:
- Nuskenuokite OR koda i$ instrukcijos arba ieskokite “ML Eco Light” App Store (iPhone) arba Google Play (Android).
(2) Apévietimo prijungimas:
- Prijunkite USB valdiklj prie maitinimo Saltinio (pvz, powerbank, USB prievadas).
- ljunkite “Bluetooth” telefone (Android: taip pat jjunkite vieta).
(3) Prisijungimas prie programélés:
- Midarykite programélg - ji automatiskai aptiks prietaisa.
II. Valdiklio funkcijos (zr. paveikslélj p. 2):
- Jjungimas/I$jungimas: Mygtukas ant valdiklio arba programéléje.
- Darbo rezimai (pasirinkite programeléje):
- Fiksuota spalva (rySkumo ir spalvos reguliavimas)
- Dinaminiai efektai (greiCio ir rySkumo keitimas)
- Laikmatis (automatinis jjungimasi$jungimas nurodytu laiku)
A. Rezimo pasirinkimas | Jjungimas / I$jungimas.
IIl. TrikCiy $alinimas:
Nepavyksta prisijungti prie prietaiso? Patikrinkite:
- Ar lempa prijungta prie maitinimo.
- Ar telefone jjungtas “Bluetooth”.
- Ar kitas prietaisas jau neprijungtas (valdiklis palaiko tik 1rys).
- Ar programélé turi visus reikiamus leidimus (Android: vieta).
- IS naujo paleiskite programéle arba telefona, jei problema iSlieka.
IV. Pastabos:
- Nenaudokite pazeistos LED juostos.
- Venkite kontakto su vandeniu
- NevirSykite rekomenduojamos jtampos
+ Kai kurie prietaisai maitinami 230V
V: Programélés funkcijos (Zr. ekrano kopijas p. 2):
A. Spalvos pasirinkimas. B. RySkumo slankiklis. C. Tinkintas reZimas. D. Greicio reguliavi
jjungtas. 6. Tvarkaraétis i$jungtas.

. F. Tvarkarastis

. E. RySkumo reguliavi

[LV] - INSTRUKCIJA.
SVARIGI: Pirms ierices uzstadisanas vai lietoSanas uzmanigi izlasiet $o instrukciju. Saglabajiet instrukciju nakotnei efektivai apkopei.

. Konfiguracija:

Prasibas:
- Viedtalrunis ar Android (jaiespéjo atrasanas vieta) vai i0S
- Lietotne “ML Eco Light” (Lejupieladéjama zemak)

Soli:

- Pieskarieties lampas ikonai, lai parietu uz vadibas paneli.
(1) Lietotnes lejupielade:
- Noskengjiet OR kodu no instrukcijas vai mekIzjiet “ML Eco Light” App Store (iPhone) vai Google Play (Android).
(2) Apgaismojuma pievienosana:
- Pievienojiet USB kontrolieri baro$anas avotam (piem., powerbank, USB porta).
- leslédziet Bluetooth talruni (Android: ieslédziet ari atrasanas vietu).
(3) Savieno$ana ar lietotni:
- Atveriet lietotni - ta automatiski noteiks ierici.
II. Kontrollera funkcijas (skatit attélu 2. pp.):
- leslégSana/lzslegana: Poga uz kontroliera vai lietotng.
- Darbibas rezimi (izvélieties lietotng):
- Fikséta krasa (spilgtuma un krasas regulésana)
- Dinamiski efekti (atruma un spilgtuma malna)
- Taimeris (automatiska |eslegsanal|zslegsana noteikta laika)
A. Rezima izvéle [ leslégSana | lzslégsana.
[Il. Problému novérsana:
Nevarat izveidot savienojumu ar ierici? Parbaudiet:
- Vai lampa ir pievienota baro$anai.
- Vai talrun i ieslégts Bluetooth.
+Vai cita ierice jau nav pievienota (kontrolieris athalsta tikai 1savienojumu).
- Vai lietotnei ir visas nepleclesamas atlaujas (Android: atrasanas vieta).
- Restartgjiet lietotni vai talruni, ja probléma joprojam pastav.
IV. Piezimes:
+ Neizmantojiet bojatu LED lenti.
« lzvairieties no saskares ar ideni
- Neparsniedziet ieteicamo spriegumu
- Dazas ierices tiek barotas ar 230V
V: Lietotnes funkcionalitates (skatit ekranuznémumus 2. lpp):_
A. Krasas izvéle. B. Spilgtuma slidnis. C. P|elagnts rezims. D. Atruma regulésana. E. Spilgtuma reguléSana. F. Grafiks ieslagts. 6. Grafiks
izslégts.

[EE] - JUHISED.
TAHTIS: Enne seadme paigaldamist véi kasutamist lugege see juhend hoolikalt labi. Hoidke juhend alles tulevikuks tihusaks hoolduseks.
| Seadistamine:
Nouded:
- Nutitelefon Androidiga (asukoht tuleb lubada) véi i0S
- Rakendus “ML Eco Light” (allalaadimiseks allpool)
Sammud:
« Puudutage lambi ikooni, et paaseda juhtpaneelile.
(1) Rakenduse allalaadimine:
« Skaneerige juhendis olev OR-kood vii otsige “ML Eco Light” App Store'ist (iPhone) vdi Google Playst (Android).
(2) Valgustuse ihendamine:
- Uhendage USB-kontroller toiteallikaga (nt powerbank, USB-port).
- Liilitage telefonis sisse Bluetooth (Android: lillitage sisse ka asukoht).
(3) Rakendusega iihendamine:
- Avage rakendus - see tuvastab seadme automaatselt.
II. Kontrolleri funktsioonid (vt joonist Lk 2):
- Sisse/Valja: Nupp kontrolleril vdi rakenduses.
« Tadreziimid (valige rakenduses):
- Untlane varv (ereduse ja varvi reguleerimine)
- Diinaamilised efektid (kiiruse ja ereduse muutmine)
- Taimer (automaatne sisse/vélja kindlal kellaajal)
A. Reziimi valik | Sisse / Vlja.
I Torkeotsing:
Ei saa seadmega iihendust luua? Kontrollige:
- Kas lamp on toiteallikaga iihendatud.
- Kas Bluetooth on telefonis sisse liilitatud.
- Kas mani teine seade on juba iihendatud (kontroller toetab ainult 1iihendust).
- Kas rakendusel on kdik vajalikud load (Android: asukoht).
- Taaskdivitage rakendus voi telefon, kui probleem piisib.
V. Méarkused:
« Arge kasutage kahjustatud LED-riba.
+ Véltige kokkupuudet veega
- Arge iiletage soovitatud pinget
« Moned seadmed tddtavad 230V pingel
V: Rakenduse funktsioonid (vt ekraanipilte (k 2):
A. Virvi valik. B. Ereduse liugur. C. Kohandatud reziim. D. Kiiruse reguleerimine. E. Ereduse reguleerimine. F. Ajakava sees. 6. Ajakava
viljas.
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[PL] Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzetu elektrycznego i elektronicznego, czyli tego pro-
duktu nie wolno traktowac jak innych odpadow domowych. Nalezy oddac go do wlascnwego punktu
zbierajacego zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny. Wtasciwa realizacja zadan zwigzanych ze
zbieraniem zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego ma znaczenie szczegulme w przy-
padku, gdy w tym sprzgcie wystgpujg sktadniki niebezpieczne, ktdre maja szczegdlnie negatywny
I vptyw na Srodowisko i zdrowie ludzi.
[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equipment, meaning
that this product should not be treated like other household waste. It should be taken to a proper
collection point for used electrical and electronic equipment. Proper handling of tasks related to the collection
of used electrical and electronic equipment is particularly important when the equipment contains hazardous
substances that have a particularly negative impact on the environment and human health.
[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Geraten hin, was
bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfélle behandelt werden darf. Es sollte zu einem
entsprechenden Sammelpunkt fiir gebrauchte elektrische und elektronische Gerate gebracht werden. Eine ord-
nungsgemaBe Durchfiihrung der Aufgaben im Zusammenhang mit der Sammlung von gebrauchten elektrischen
und elektronischen Geraten ist besonders wichtig, wenn diese Gerate gefahrliche Stoffe enthalten, die besonders
negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.
[FRgl Le symbole indigue la collecte sélective des eqmpements électriques et electromques ce qui signifie que
ce produit ne doit pas gtre traité comme d'autres dechets ménagers. Il doit étre remis a un point de collecte
approprié pour les equnpements electrlques et électroniques usages La gestion appropriée des téches liées
la collecte des équipements électriques et électroniques usagés est partlcullerement importante lorsque ces
équipements contiennent des substances dangereuses ayant un impact particuliérement négatif sur Uenvironne-
ment et la santé humaine.
[ES] ELsimbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrdnicos, Lo que significa que este
producto no debe tratarse como otros residuos domésticos. Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado
para equipos eléctricos y electrdnicos usados. La correcta gestion de las tareas relacionadas con la recogida de
equipos eléctricos y electrnicos usados es especialmente importante cuando estos equipos contienen sustan-
cias peligrosas que tienen un impacto particularmente negativo en el medio ambiente y en la salud humana.
[PT] Este simbolo indica a recolha seletiva de equipamentos elétricos e eletrdnicos, o que significa que este
produto ndo deve ser tratado como lixo doméstico. Deve ser descartado num ponto e recolha apropriado para
equipamentos elétricos e eletronicos usados. A recolha adequada de eqmpamentns elétricos e eletrdnicos
usados é particularmente importante quando o equip to contém ¢ tes perigosos que tém um impacto
especialmente negativo no ambiente e na satide humana.
[ITrIl simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, il che significa che
questo prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di rac-
colta adeguato per apparecchiature elettriche ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle attivita legate
alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate é particolarmente importante quando queste
apparecchiature contengono sostanze pericolose che hanno un impatto particolarmente negativo sull'ambiente
e sulla salute umana.
[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket betyder, at dette produkt
ikke ma behandles som andre husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunkt for brugt
elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt handtering af opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og
elektronisk udstyr er sarligt vigtig, nar udstyret indeholder farlige stoffer, der har en srlig negativ indvirkning
a miljoet og menneskers sundhed.
rNL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden ingezameld, wat
betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven
bij een geschikt inzamelpunt voor gebruikte elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen
van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur is bijzonder
belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve impact hebben op het
milieu en de menselijke gezondheid.
[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket betyder att denna
produkt inte ska behandlas som annat hushallsavfall. Den ska lémnas till en lamplig insamlingspunkt fér anvén-
da elektriska och elektroniska produkter. Korrekt hantering av uppgifter relaterade till insamling av anvénda
elektriska och elektroniska produkter ar sarskilt viktig nar utrustningen innehéller farliga amnen som har en
sérskilt negativ paverkan pa miljén och manniskors halsa.
[FI] Symboli tarkoittaa séhkalaitteiden ja elektroniikan erillistd keraystd, mika tarkoittaa, ettd tatd tuotetta ei
saa kasitelld muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se tulee vieda asianmukaiseen kerdyspisteeseen kaytetylle
sahkolaitteelle ja elektroniikalle. Kaytettyjen sahkdlaitteiden ja elektroniikan kerayksen asianmukainen hoita-
minen on erityisen tarkedd, kun laitteet sisaltavat vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti
mpéristddn ja ihmisten terveyteen.
{N[ﬁ Symbolet angir selektivinnsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr at dette produktet ikke
skal behandles som annet husholdningsavfall. Det skal leveres til et egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk
og elektronisk utstyr. Korrekt handtering av oppgaver knyttet til innsamling av brukt elektrisk og elektronisk
utstyr er spesielt viktig nar utstyret inneholder farlige stoffer som har en spesielt negativ innvirkning pa miljoet
og menneskers helse.
[cz] Symbol oznacuje selektlvm sher elektrického a elektronického zafizeni, coz 4, 7e tento produkt
by nemél byt zpracuvavan jako j J|ny domaci odpad. Mél by byt odevzdan na pnslusne shérné misto pro pouuta
elektrick a elektronické zafizeni. Spravné provadéni ukulu souvisejicich se shérem pouZitych elektrickych
a elektronickych zafizeni je zvl$t dulezZité, pokud tato zafizeni obsahuji nebezpecné atky, které maji zvlast
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negativni vliv na Zivotni prustred| a zdravi lidi.
[Sbg] Symbol oznacuje selektivne zhlerame elektrického a elektronického zariadenia, ¢o znamend, Ze tento pro-
dukt by sa nemal spracuvavaf ako iny doméci odpad. Mal by byt uduvzdany na pr|slusne zberné miesto pre puuute
elektrické a elektronické zariadenia. Spravne vykunavanle (loh sivisiacich so zbieranim puuznych elektrlckych
a elektrunlckych zariadeni je obzvlast déleZité, ak tieto zariadenia obsahujd nebezpeéné Latky, ktoré maji zviast
negativny vplyv na Zivotné prostredie a zdravie ludi.
[Hlﬁ A szimb6lum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv gyulteset jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a
termeket nem szabad héztartési hulladekkent kezelni. A megfelelo gydjtdpontba kell leadni hasznélt elektromos
és elektronikai berendezések szdmaéra. A hasznalt elektromos és elektronikai berendezések gy(ijtésével
kapcsolatos feladatok megfeleld vegreha]tasa kiilangsen fontos, amikor az eszkzok veszelyes anyagokat
tartalmaznak, amelyek kiilingsen negativ hatassal vannak a kirnyezetre és az emberi egeszsegre
[RO/MD] Simbolul indici colectarea selectivé a echipamentelor electrice si electronice, ceea ce inseamna ca
acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie sa fie predat unui punct de colectare adecvat
pentru echipamente electrice si electronice uzate. Gestionarea corecta a sarcinilor legate de colectarea echipa-
mentelor electrice si electronice uzate este deosebit de importanta atunci cand echipamentele contin substante
ericuloase care au un impact deosebit de negativ asupra mediului si sanatatii umane.
rGR] To uuuﬁu)\u ur(uﬁeu(vumnv EEmelUII] gulhoyn n)\extpu«uv Kat n)\sktpuvmmv ouoxsuwv r(puyuu oy
onpaive 0Tt autd To Tpoidy dey TpémeL va avuipetwnicetal o omwe T M\ owKlakd unoppluuum Mpénetyva
nupuﬁuﬂsl o Kum}\)\n}\u onueio oulhoyng ya XPNOWOTIONREVES n)\skrpmac Kat n)\ampuvmsc OUOKEUEC.
H owotd Suayeipton twv kaBnkdviwy mou oxetiCovat we T oUAAOYA YPNOLHOTOLNUEVEY NAEKTPLKGY Kat
NAEKTPOVIKGY TUTKEV®V {val 1Blattepa onuavTiki 6Tav oL gUOKEES EpLEXOUY ETIKIVIUVEC 0UTieg Tou Exouv
wlaitepa apvnTikn enidpaon oto meptBarlov Kat 0Ty avBpamvn vyeia.
[MK] CumBonot ykaxyBa Ha CenekTuBHO Co6Uparbe Ha eneKTPUYHI U eNIEKTPOHCKK YPeA, LITO 3Hau feKa 0Boj
npou3Boj, He Tpeba fa ce TpeTMpa Kako Apyru foMawnu otnapoum. Tpea fa ce ofHece 10 COOBETHA TOUKE 33
co6upatbe Ha KOPUCTEHM ENEKTPUYHM M NEKTPOHCKM Ypeu. IpaBUnHOTO ynpaByBatbe CO 3a,auuTe NOBP3aHH co
COBUPatETO Ha KOPUCTEHY ENEKTPHYHI U BNEKTPOHCKH ype/y e 0C0GeHO BaXHO Kora ypeauTe COApXaT onacku
CYNCTAHLYM KOW /IMaaT 0COBEHO HEraTHBHO BNUjaHHE BP3 KWMBOTHATA CPELMHA U 3LPAB]ETO Ha NyreTo.
[SI] Simbol oznatuje selektivno zbiranje elektricne in elektronske opreme, kar pomeni, da tega izdelka ne smete
obravnavati kot druge gospodinjske odpadke. OdloZiti ga je treba na ustrezno zbirno mesto za odpadno elektricno
in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne elektricne in elektronske
opreme, je Se posebej pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na
okolje in zdravje ljudi.
[RS/HR] Simbol oznacava selektivno prikupljanje elektricne i elektronske opreme, Sto znai da se ovaj proizvod
ne sme tretirati kao drugi kucni otpad. Treba ga odneti na odgnvarajuce sabirno mesto za iskori$cenu elektricnu
i elektronsku opremu. Pravilno upravljanje zadacima povezanim sa prikupljanjem iskoricene elektricne i
elektronske opreme posebno je vazno kada oprema sadrZi opasne supstance Koje posebno negativno uticu na
Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
[BG] CuMBONBT yKa3Ba ceneKTUBHO ChGUPaHe Ha eNeKTPHYECKD 1 eneKTPOKHO 060py/BaKe, KOETO 03HAYaBa, Ye TO3H
NPOAYKT He TpsbBa fa ce TpeTupa kato Apyrue Gutosu oTnagbuu. Toi Tpabea fa Gbae npefaeH Ha noaxoaAL
NYHKT 32 Cbbupane Ha ynoTpe6sBaH0 eNeKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 06opyaBaHe. [IpaBUNHOTO U3NbAIHEHHE Ha
3aj1aumTe, CBbP3aHK CbC CbBMpPaHeTo Ha ynoTpefsBaHo eneKTPUYECKo 1 eneKTPpoHHo 06opyfBaHe, e ocofiexo
BaXHO, KOraTo 060py/iBaHeTO Cb/ibP)Ka ONAacHM BEILECTBA, KOUTO UMAT 0COGEHO 0TPULLaTENHO Bb3AeHCTBHE BbPXY
OKONHATa CPefia i 3/,paBeTo Ha Xopara.
[RU/BY] Cumson yKasbigaeT Ha pasgenbHblii C60p 3eKTPUYECKOTO M 3NEKTPOHHOT0 060pyA0BAHMS, UTO 03HAYAET,
470 3T0T NPOAYKT HE AoNKeH 06pabartbiBaTbes Kak Apyrue GbiToBbie 0TxofbI. OH KonKeH GbiTb nepea B
NOAXOAAWMIA NYHKT CO0Pa CNIONb30BAHHOTO ANEKTPUYECKOTO U 3NIEKTPOHHOT 060py/0BaHKs. IpaBunbHoe
BbINONHEHYE 33/1ay, CBA3aHHbIX CO C60POM UCNONb30BAHHOT0 3NEKTPUYECKOTO i 3NEKTPOHHOT0 06opyn0BaHKs,
0co6eHHo BaXKHO, KOrfia 060py/0BaHHe COZLEPXXMUT OnacHble BEL,ECTBA, KOTOPbIE 0COBEHHO HeraTBHO BNUSIOT Ha
OKPY)XaKILYH CPefy U 3R,0POBbE YeNoBeKa.
[UA] CumBon BKa3ye Ha po3ginbHe 36upaHHg eNeKTPUUHOrO Ta eNEKTPOHHOTO 06N1afHAHKS, WO 03HAYaE, 10 LeW
NPOAYKT HE NoBUHEH 06pobnaTHCs, K iHwi NoGyToBi BiAX0AK. Bit NOBUHEH ByTH 35aHUiA Y BIANOBIZHKI NYHKT
360py BUKOPUCTAHOT0 ENEKTPUYHOTO T @NEKTPOHHOr0 06nafHaHKs. lpaBunbHe BUKOHAHHS 3aBfaHb, NOB'A3AHUX
3i 360pOM BUKOPUCTAHOT0 ENIEKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOr0 06napfHaHKs, 0ocobnuso Baxnuse, Konu 06nafHaHHs
MiCTUTb HeBeaneuHi peyoBuHK, SKi 0COBNUBO HEraTUBHO BNNUBAKTH HA HABKONMIKE CepefoBHILE Ta 3[,0P0B'S
NHAUHN.
[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi biti renkama atskirai, o tai reiskia, kad $is
produktas neturéty buti tvarkomas kaip kitos buitinés atliekos. Jis turéty bati pristatytas j atitinkama naudotos
elektros ir elektronikos jrangos surinkimo punkta. Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo
uzduocCiy vykdymas yra ypac svarbus, kai jranga turi pavojingy medziagy, kurios ypac neigiamai veikia aplinka ir
7moniy sveikata.
[LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savaksanu, kas nozimg, ka $o produktu ne-
drikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadzétu nogadat athilstosa lietotu elektrisko un elektronisko
iekartu savaksanas punkta. Pareiza uzdevumu izpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu
savaksanu, ir pasi svariga, ja iekartas satur histamas vielas, kas ipasi negativi ietekmé vidi un cilvéku veselibu.
[EE] Siimbol naitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tahendab, et seda toodet ei tohi
késitleda nagu teisi olmejaatmeid. See tuleks viia vastavasse kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete
kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumisega seotud iilesannete nduetekohane
taitmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne mdju keskkonnale ja
inimeste tervisele.
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Pasmo czgstotliwosci Bluetooth
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Maksymalna moc czgstotliwosci radiowej
Maximum radio frequency power (RF): 1dBm
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